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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2019/1851 

af 28. maj 2019 

om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2402 for så vidt 
angår reguleringsmæssige tekniske standarder for homogeniteten af de underliggende 

securitiseringseksponeringer 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2402 af 12. december 2017 om en generel 
ramme for securitisering og om oprettelse af en specifik ramme for simpel, transparent og standardiseret securitisering og 
om ændring af direktiv 2009/65/EF, 2009/138/EF og 2011/61/EU og forordning (EF) nr. 1060/2009 og (EU) 
nr. 648/2012 (1), særlig artikel 20, stk. 14, tredje afsnit, og artikel 24, stk. 21, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) For at sikre, at investorer udviser robust rettidig omhu, og fremme deres vurdering af underliggende risici i 
overensstemmelse med målene for forordning (EU) 2017/2402, bør de underliggende securitiseringseksponeringer 
have ensartede risikoprofiler. Derfor bør der opstilles ensartede kriterier, som kan lægges til grund for at bestemme 
en given pulje af underliggende eksponeringers homogenitet. 

(2) En pulje af underliggende eksponeringer bør kun anses for at være homogen, hvis den indeholder eksponeringer af 
én enkelt aktivtype. Derfor bør der identificeres forskellige aktivtyper, således at eksponeringer kan henføres i 
overensstemmelse hermed. Markedspraksis har allerede identificeret veletablerede aktivtyper til at bestemme en 
given pulje af underliggende eksponeringers homogenitet. For at sikre, at finansiel innovation ikke begrænses, og at 
der ikke stilles hindringer i vejen for eksisterende markedspraksis, bør bestemte puljer af underliggende 
eksponeringer, som ikke svarer til én af disse veletablerede aktivtyper, dog også kunne betragtes som én enkelt 
aktivtype på grundlag af de interne metoder og parametre, som anvendes konsekvent af det eksponeringsleverende 
eller organiserende institut. Det er også muligt, at én eksponering kan henføres til mere end én aktivtype. Alle 
underliggende eksponeringer i en bestemt securitisering bør dog tilhøre samme aktivtype. 

(3) Standarder for garantistillelse er udformet med henblik på at måle og vurdere den kreditrisiko, der er forbundet med 
de underliggende securitiseringseksponeringer, og er derfor nyttige indikatorer for disse eksponeringers 
homogenitet. Brug af ensartede standarder for sikkerhedsstillelse bør derfor anses for at være en indikator for, at de 
underliggende eksponeringer i en pulje har ensartede risikoprofiler, mens brug af standarder for garantistillelse, som 
ikke er ensartede, kan føre til eksponeringer med væsentligt forskellige risikoprofiler, også selv om sådanne 
standarder for sikkerhedsstillelse alle er af høj kvalitet. 

(1) EUT L 347 af 28.12.2017, s. 35. 
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(4) Serviceringen af underliggende eksponeringer, herunder overvågning, inddrivelse og forvaltning af kontante 
tilgodehavender fra underliggende eksponeringer på SSPE'ens aktivside, har en væsentlig indvirkning på de 
pengestrømme, der forventes fra de underliggende eksponeringer, og fremmer derfor pengestrømsprognoser og 
muliggør statistisk pålidelige antagelser for investorer med hensyn til betaling og misligholdelse. Uanset om 
serviceringen forvaltes af det eksponeringsleverende eller organiserende institut eller af en eller flere tredjeparter, 
bør forvaltning af serviceringen af puljen af underliggende eksponeringer ved hjælp af ensartede procedurer, 
systemer og ledelse være en nødvendig forudsætning for at anerkende puljen af underliggende eksponeringer som 
værende homogen. Underliggende eksponeringer i puljen bør derfor være omfattet af serviceringsprocedurer, som 
er tilstrækkeligt ensartede til at gøre det muligt for en investor at foretage en pålidelig vurdering af indvirkningen af 
servicering inden for ensartede parametre. 

(5) For visse aktivtyper er investorerne muligvis ikke i stand til at foretage en korrekt vurdering af de underliggende 
risici i forbindelse med puljen af underliggende eksponeringer udelukkende på grundlag af ensartet servicering 
og ensartede standarder for garantistillelse. Bestemte faktorer bør derfor anvendes i forbindelse med visse 
aktivtyper for at sikre en præcis vurdering af homogeniteten. Et eksponeringsleverende eller organiserende 
institut bør derfor anvende en eller f lere relevante faktorer fra sag til sag under hensyntagen til securitise
ringstypen (dvs. ikke-ABCP- eller ABCP-securitisering), de særlige kendetegn ved den pågældende pulje af 
underliggende eksponeringer, og hvorvidt investorerne er i stand til at vurdere de underliggende risici i 
forbindelse med den pulje, der er resultatet heraf, på grundlag af fælles metoder og parametre. Aktivtyper som 
»kreditfaciliteter til enkeltpersoner til personligt, familiemæssigt eller husholdningsmæssigt forbrug« og 
»tilgodehavender fra salg« anses for at være tilstrækkeligt homogene som aktivtyper, forudsat at der også 
anvendes ensartede standarder for garantistillelse og ensartede serviceringsprocedurer. Brug af yderligere krav i 
forbindelse med disse aktivtyper i form af homogenitetsfaktorer ville føre til overdrevne koncentrationer i de 
securitiserede porteføljer. Der bør derfor ikke stilles krav om brug af homogenitetsfaktorer i forbindelse med 
disse aktivtyper. 

(6) Hvis de underliggende eksponeringer ændrer deres kendetegn i forhold til betingelserne for homogenitet, herunder 
homogenitetsfaktorerne, af årsager, som det eksponeringsleverende eller organiserende institut ikke har nogen 
indflydelse på, og ikke på grund af en fejl fra det eksponeringsleverende instituts side, bør dette ikke anses for at 
have en indvirkning på puljens homogenitet, forudsat at eksponeringerne ellers opfyldte kravene i denne forordning 
på tidspunktet for securitiseringens indgåelse, og at en sådan ændring skete efter securitiseringens indgåelse. Da 
betingelserne for bestemmelse af underliggende eksponeringers homogenitet både er relevante for ABCP- og ikke- 
ABCP-securitiseringer, bør ensartede bestemmelser finde anvendelse på begge typer securitiseringer uanset bestemte 
homogenitetsfaktorer, som muligvis udelukkende er relevante for visse aktivtyper i ABCP- eller ikke-ABCP- 
securitiseringer. 

(7) Denne forordnings bestemmelser er nært forbundne, da de omhandler homogenitet for både ABCP- og ikke-ABCP- 
securitiseringer. Af hensyn til sammenhængen mellem disse bestemmelser, som bør træde i kraft samtidig, og for at 
de personer, som er omfattet af disse forpligtelser, lettere kan få et samlet overblik over og samlet adgang til dem, bør 
begge de i forordning (EU) 2017/2402 krævede reguleringsmæssige tekniske standarder vedrørende homogenitet 
samles i én enkelt forordning. Denne forordning er baseret på det udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder, 
som Den Europæiske Banktilsynsmyndighed har forelagt Kommissionen. 

(8) Den Europæiske Banktilsynsmyndighed har arbejdet tæt sammen med Den Europæiske Værdipapir- og Markedstil
synsmyndighed (ESMA) og Den Europæiske Tilsynsmyndighed for Forsikrings- og Arbejdsmarkedspensions
ordninger (EIOPA) før forelæggelsen af det udkast til tekniske standarder, som ligger til grund for denne forordning. 
Den har også afholdt åbne offentlige høringer om det udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder, som ligger 
til grund for denne forordning, analyseret de potentielle omkostninger og fordele samt anmodet interessentgruppen 
for banker, der er nedsat i henhold artikel 37 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1093/2010 (2), om 
en udtalelse — 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1093/2010 af 24. november 2010 om oprettelse af en europæisk 
tilsynsmyndighed (Den Europæiske Banktilsynsmyndighed), om ændring af afgørelse nr. 716/2009/EF og om ophævelse af 
Kommissionens afgørelse 2009/78/EF (EUT L 331 af 15.12.2010, s. 12). 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Underliggende eksponeringers homogenitet 

Underliggende eksponeringer anses med henblik på artikel 20, stk. 8, og artikel 24, stk. 15, i forordning (EU) 2017/2402 
for at være homogene, hvis følgende betingelser er opfyldt: 

a) de svarer til en af følgende aktivtyper: 

i) boliglån, som enten er sikret ved et eller flere panter i beboelsesejendom, eller som fuldt ud garanteres af en 
anerkendt udbyder af kreditrisikoafdækning, jf. artikel 201, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 575/2013 (3), der kan henføres til kreditkvalitetstrin 2 eller derover som fastsat i nævnte forordnings 
tredje del, afsnit II, kapitel 2 

ii) kommercielle lån, som er sikret ved et eller flere panter i erhvervsejendom, herunder kontorer eller andre 
forretningslokaler 

iii) kreditfaciliteter til enkeltpersoner til personligt, familiemæssigt eller husholdningsmæssigt forbrug 

iv) kreditfaciliteter, herunder lån og leasing, til alle typer virksomheder eller selskaber 

v) billån og -leasing 

vi) kreditkorttilgodehavender 

vii) tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 

viii) andre underliggende eksponeringer, der af det eksponeringsleverende eller organiserende institut anses for at svare 
til en bestemt aktivtype på grundlag af interne metoder og parametre 

b) de er garanteret i overensstemmelse med standarder, som anvender ensartede tilgange til vurdering af tilknyttet 
kreditrisiko 

c) de serviceres i overensstemmelse med ensartede procedurer for overvågning, inddrivelse og forvaltning af kontante 
tilgodehavender på SSPE'ens aktivside 

d) en eller flere af homogenitetsfaktorerne anvendes i overensstemmelse med artikel 2. 

Hvis en underliggende eksponering svarer til mere end én aktivtype, henføres denne eksponering med henblik på litra a) 
kun til én aktivtype i den pågældende securitisering. 

Ændringer af underliggende eksponeringer i en pulje, som anses for at være homogen i henhold til denne forordning, 
påvirker ikke en sådan homogenitet, hvis sådanne ændringer skyldes årsager, som det eksponeringsleverende eller 
organiserende institut ikke har nogen indflydelse på. 

Artikel 2 

Homogenitetsfaktorer 

1. Homogenitetsfaktorerne for den aktivtype, der er omhandlet i artikel 1, litra a), nr. i), er som følger: 

a) sikkerhedsrettighedernes rækkefølge, når puljen af underliggende eksponeringer udelukkende består af én af følgende: 

i) lån sikret ved førsteprioritetssikkerhedsrettigheder i en beboelsesejendom 

ii) lån med lavere prioritetssikkerhed i og alle foranstillede sikkerhedsrettigheder til en beboelsesejendom 

iii) lån sikret ved efterstillede sikkerhedsrettigheder i en beboelsesejendom 

b) type beboelsesejendom, når puljen udelukkende består af én af følgende typer: 

i) indkomstskabende ejendomme 

ii) ikke-indkomstskabende ejendomme 

c) jurisdiktion, når puljen består af eksponeringer sikret ved beboelsesejendomme beliggende i den samme jurisdiktion. 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 af 26. juni 2013 om tilsynsmæssige krav til kreditinstitutter og 
investeringsselskaber og om ændring af forordning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 176 af 27.6.2013, s. 1). 
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2. Homogenitetsfaktorerne for den aktivtype, der er omhandlet i artikel 1, litra a), nr. ii), er som følger: 

a) sikkerhedsrettighedernes rækkefølge, når puljen udelukkende består af én af følgende typer underliggende 
eksponeringer: 

i) lån sikret ved førsteprioritetssikkerhedsrettigheder i en erhvervsejendom 

ii) lån med lavere prioritetssikkerhed i og alle foranstillede sikkerhedsrettigheder til en erhvervsejendom 

iii) lån sikret ved efterstillede sikkerhedsrettigheder i en erhvervsejendom 

b) type erhvervsejendom, når puljen udelukkende består af én af følgende typer: 

i) kontorbygninger 

ii) salgssted 

iii) sygehuse 

iv) opbevaringsfaciliteter 

v) hoteller 

vi) industriejendomme 

vii) andre specifikke typer erhvervsejendomme 

c) jurisdiktion, når puljen består af underliggende eksponeringer sikret ved ejendomme beliggende i den samme 
jurisdiktion. 

3. Homogenitetsfaktorerne for den aktivtype, der er omhandlet i artikel 1, litra a), nr. iv), er som følger: 

a) type låntager, når puljen udelukkende består af én af følgende typer låntagere: 

i) mikrovirksomheder samt små og mellemstore virksomheder 

ii) andre typer virksomheder og selskaber 

b) jurisdiktion, når puljen udelukkende består af én af følgende typer underliggende eksponeringer: 

i) eksponeringer sikret ved ejendom beliggende i den samme jurisdiktion 

ii) eksponeringer mod låntagere bosiddende i den samme jurisdiktion. 

4. Homogenitetsfaktorerne for den aktivtype, der er omhandlet i artikel 1, litra a), nr. v), er som følger: 

a) type låntager, når puljen udelukkende består af underliggende eksponeringer mod én af følgende typer låntagere: 

i) enkeltpersoner 

ii) mikrovirksomheder samt små og mellemstore virksomheder 

iii) andre typer virksomheder og selskaber 

iv) offentlige enheder 

v) finansieringsinstitutter 

b) jurisdiktion, når puljen består af underliggende eksponeringer mod låntagere bosiddende i den samme jurisdiktion. 

5. Homogenitetsfaktorerne for den aktivtype, der er omhandlet i artikel 1, litra a), nr. vi), er som følger: 

a) type låntager, når puljen udelukkende består af underliggende eksponeringer mod én af følgende typer låntagere: 

i) enkeltpersoner 

ii) mikrovirksomheder samt små og mellemstore virksomheder 

iii) andre typer virksomheder og selskaber 

iv) offentlige enheder 

v) finansieringsinstitutter 

b) jurisdiktion, når puljen består af underliggende eksponeringer mod låntagere bosiddende i den samme jurisdiktion. 
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6. Homogenitetsfaktorerne for den aktivtype, der er omhandlet i artikel 1, litra a), nr. viii), er som følger: 

a) type låntager 

b) sikkerhedsrettighedernes rækkefølge 

c) type fast ejendom 

d) jurisdiktion. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. maj 2019.  

På Kommissionens vegne 
Formand 

Jean-Claude JUNCKER     
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2019/1852 

af 30. oktober 2019 

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser »Gall del 

Penedès« (BGB) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets-
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 
behandlet Spaniens ansøgning om godkendelse af ændringer af varespecifikationen for den beskyttede geografiske 
betegnelse »Gall del Penedès«, der er registreret i henhold til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
2016/929 (2). 

(2) Da der er tale om en væsentlig ændring, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, har Kommissionen i 
medfør af artikel 50, stk. 2, litra a), i samme forordning offentliggjort ændringsansøgningen i Den Europæiske Unions 
Tidende (3). 

(3) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal ændringen af 
varespecifikationen godkendes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen »Gall 
del Penedès« (BGB), godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. oktober 2019.  

På Kommissionens vegne 
For formanden 
Phil HOGAN 

Medlem af Kommissionen     

(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/929 af 1. juni 2016 om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede 

oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Gall del Penedès (BGB)), (EUT L 155 af 14.6.2016, s. 7). 
(3) EUT C 217 af 28.6.2019, s. 10. 
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2019/1853 

af 5. november 2019 

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1210/2003 om visse specifikke restriktioner i de 
økonomiske og finansielle forbindelser med Irak 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1210/2003 af 7. juli 2003 om visse specifikke restriktioner i de økonomiske 
og finansielle forbindelser med Irak og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2465/96 (1), særlig artikel 11, litra b), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Bilag III til forordning (EF) nr. 1210/2003 indeholder en liste over den tidligere irakiske regerings offentlige instanser, 
virksomheder og institutioner og fysiske og juridiske personer, organer og sammenslutninger, der er omfattet af 
indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer, som den 22. maj 2003 var placeret uden for Irak, i 
henhold til nævnte forordning. 

(2) Den 30. oktober 2019 besluttede Sanktionskomitéen under FN's Sikkerhedsråd at fjerne to punkter fra listen over 
personer eller sammenslutninger, der er omfattet af indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer. 

(3) Bilag III til forordning (EF) nr. 1210/2003 bør derfor ændres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag III til forordning (EF) nr. 1210/2003 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. november 2019.  

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Udenrigspolitiske InstrumenterChef for Tjenesten for     

(1) EUT L 169 af 8.7.2003, s. 6. 
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BILAG 

I bilag III til forordning (EF) nr. 1210/2003 udgår følgende punkter: 

»183. STATE ORGANISATION FOR IRRIGATION PROJECTS (alias GENERAL ESTABLISHMENT FOR IRRIGATION 
PROJECTS). Adresser: a) Northgate, Karanteena, P.O. Box 148, Baghdad, Irak; b) Al-Muadham, near Engineering 
College, P.O. Box 14186, Baghdad, Irak. 

184. STATE ORGANISATION FOR LAND RECLAMATION (alias a) GENERAL ESTABLISHMENT FOR PLANTATION 
AND DEVELOPMENT OF THE RECLAIMED LANDS, b) GENERAL ESTABLISHMENT FOR EXECUTION OF 
LAND RECLAMATION CONTRACTS, c) GENERAL ESTABLISHMENT FOR LAND RECLAMATION OF 
CENTRAL AND NORTHERN AREAS, d) GENERAL ESTABLISHMENT FOR LAND RECLAMATION OF 
SOUTHERN AREAS). Adresser: a) Amiriya, Abu Gharib, P.O. Box 6161, Baghdad, Irak; b) P.O. Box 6061, 
Aamrlya 7, Nisan, Irak; c) P.O. Box 609, Al-Sadoon St., Baghdad, Irak; d) P.O. Box 27, Wasit Province, Kut, Irak.«   
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AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2019/1854 

af 29. oktober 2019 

om etablering af den europæiske forskningsinfrastruktur for billeddannelsesteknologi inden for 
biologisk og biomedicinsk videnskab »Euro-BioImaging« — et europæisk konsortium for en 

forskningsinfrastruktur (Euro-BioImaging ERIC) 

(meddelt under nummer C(2019) 7612) 

(Kun den bulgarske, danske, engelske, finske, franske, italienske, nederlandske, portugisiske, svenske, tjekkiske, 
tyske og ungarske udgave er autentisk) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 723/2009 af 25. juni 2009 om fællesskabsrammebestemmelser for et 
konsortium for en europæisk forskningsinfrastruktur (ERIC) (1), særlig artikel 6, stk. 1, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Bulgarien, Danmark, Det Forenede Kongerige, Finland, Frankrig, Israel, Italien, Nederlandene, Norge, Portugal, 
Sverige, Tjekkiet, Ungarn og Østrig og Det Europæiske Laboratorium for Molekylærbiologi har angivet en 
ansøgning til Kommissionen om etablering af den europæiske forskningsinfrastruktur for billeddannelsesteknologi 
inden for biologisk og biomedicinsk videnskab »Euro-BioImaging« — et europæisk konsortium for en forskningsin
frastruktur (Euro-BioImaging ERIC) (i det følgende benævnt »ansøgningen«). Belgien har tilkendegivet sin beslutning 
om indledningsvist at deltage i Euro-BioImaging ERIC som observatør. Ansøgerne har aftalt, at Finland bliver 
værtsmedlemsstat for Euro-BioImaging ERIC. 

(2) Forordning (EF) nr. 723/2009 er blevet indarbejdet i aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde 
(EØS) ved Det Blandede EØS-Udvalgs afgørelse nr. 72/2015 (2). 

(3) Den 29. marts 2017 meddelte Det Forenede Kongerige sin beslutning om at udtræde af Unionen i henhold til artikel 
50 i traktaten om Den Europæiske Union. Traktaterne ophører med at finde anvendelse på Det Forenede Kongerige 
fra ikrafttrædelsesdatoen for en udtrædelsesaftale eller, hvis en sådan aftale udebliver og med forbehold af Det 
Europæiske Råds afgørelse (EU) 2019/584 (3), den 1. november 2019, medmindre Det Europæiske Råd efter aftale 
med Det Forenede Kongerige enstemmigt beslutter at forlænge denne periode. 

(4) Efter sin udtræden af Unionen vil Det Forenede Kongerige, uden at det berører bestemmelserne i en 
udtrædelsesaftale, blive betragtet som et tredjeland i den i artikel 2, litra b), i forordning (EF) nr. 723/2009 anvendte 
betydning. 

(5) Kommissionen har i henhold til artikel 5, stk. 2, i forordning (EF) nr. 723/2009 evalueret ansøgningen og 
konkluderet, at den opfylder betingelserne i forordningen. 

(1) EUT L 206 af 8.8.2009, s. 1. 
(2) Det Blandede EØS-Udvalgs afgørelse nr. 72/2015 af 20. marts 2015 om ændring af protokol 31 til EØS-aftalen om samarbejde på 

særlige områder ud over de fire friheder [2016/755] (EUT L 129 af 19.5.2016, s. 85). 
(3) Det Europæiske Råds afgørelse (EU) 2019/584 truffet efter aftale med Det Forenede Kongerige af 11. april 2019 om forlængelse af 

fristen i henhold til artikel 50, stk. 3, i TEU (EUT L 101 af 11.4.2019, s. 1). 
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(6) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved artikel 20 
i forordning (EF) nr. 723/2009 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. Den europæiske forskningsinfrastruktur for billeddannelsesteknologi inden for biologisk og biomedicinsk videnskab 
»Euro-BioImaging« — et europæisk konsortium for en forskningsinfrastruktur (Euro-BioImaging ERIC) etableres. 

2. De væsentlige elementer i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter er angivet i bilaget. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til Kongeriget Belgien, Republikken Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Kongeriget Danmark, Den 
Franske Republik, Staten Israel, Den Italienske Republik, Ungarn, Kongeriget Nederlandene, Republikken Østrig, Kongerige 
Norge, Den Portugisiske Republik, Republikken Finland, Kongeriget Sverige, Det Forenede Kongerige Storbritannien og 
Nordirland og Det Europæiske Laboratorium for Molekylærbiologi. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. oktober 2019.  

På Kommissionens vegne 
Carlos MOEDAS 

Medlem af Kommissionen     
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BILAG 

VÆSENTLIGE ELEMENTER I EURO-BIOIMAGING ERIC'S VEDTÆGTER 

Følgende artikler og bestemmelser i Euro-BioImaging-ERIC's vedtægter omhandler de væsentlige elementer i 
overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 723/2009. 

1. Opgaver og aktiviteter (artikel 1 i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter) 

1. Euro-BioImaging ERIC's primære opgave er at etablere og drive en distribueret forskningsinfrastruktur for 
billeddannelse i Europa, der giver forskere fri adgang til innovative biologiske og medicinske billeddannelsestek
nologier. Euro-BioImaging ERIC har ligeledes til opgave at levere ekspert- og billeddatatjenester og uddannelse til 
banebrydende forskning, hvor der anvendes billeddannelsesteknologier. 

2. I varetagelsen af denne opgave og i overensstemmelse med bestemmelserne i disse vedtægter samt i udførelsen af 
Euro-BioImagings femårige strategiplan skal Euro-BioImaging ERIC navnlig udføre aktiviteter inden for følgende 
områder: 

a) fri, fysisk adgang til billeddannelsesinfrastruktur 

b) avanceret ekspertise og tjenester til teknologibrugere 

c) uddannelse af teknologibrugere, medarbejdere og teknologieksperter 

d) dataanalyse og -lagring af brugergenerede billeddata 

e) fri virtuel adgang til billedanalysesoftware og billeddatalagre af offentlig interesse 

f) høje kvalitetsstandarder for billederhvervelse, uddannelse og dataforvaltning 

g) koordinerings- og integreringsaktiviteter på europæisk niveau for forskersamfund inden for billeddannel
sesområdet 

h) og andre aktiviteter, der er nødvendige for at udføre den primære opgave. 

3. Euro-BioImaging ERIC kan ligeledes udøve andre aktiviteter såsom: 

a) promovering af Euro-BioImaging ERIC 

b) implementering af den teknologiske udvikling på området 

c) fælles udviklingsaktiviteter gennem et koordineret, langsigtet udviklingsprogram, som indebærer samarbejde 
mellem Euro-BioImaging-knudepunkter og brugergrupper, herunder industrien 

d) videnoverførsel til industrien og de politiske beslutningstagere 

e) fremme af Euro-BioImaging ERIC's ressourcer til uddannelsesformål 

f) samarbejde og interaktion med forskningsinfrastrukturer på relaterede og komplementære områder. 

4. Euro-BioImaging ERIC skal forfølge sin hovedopgave uden gevinst for øje. Euro-BioImaging ERIC kan udføre 
begrænsede accessoriske økonomiske aktiviteter, enten direkte eller indirekte, forudsat at disse aktiviteter er 
forenelige med Euro-BioImaging ERIC's primære opgaver og med de aktiviteter, der er nødvendige for at udføre 
disse opgaver, og at de ikke bringer denne udførelse i fare. Indtægter, der genereres ved disse begrænsede 
økonomiske aktiviteter anvendes til at fremme Euro-BioImagings formål. 

2. Vedtægtsmæssigt hjemsted (artikel 2 i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter) 

1. Euro-BioImaging ERIC er en distribueret forskningsinfrastruktur med vedtægtsmæssigt hjemsted i Finland. 

2. Det Europæiske Laboratorium for Molekylærbiologi er vært for den fællesskabsspecifikke afdeling for biologisk 
billeddannelse og forvalte billeddata (Bio-Hub), og Italien er vært for den fællesskabsspecifikke afdeling for 
medicinsk billeddannelse og forvalte billeddata (Med-Hub). 

3. Det vedtægtsmæssige hjemsted, Bio-Hub'en og Med-Hub'en udgør tilsammen Euro-BioImaging Hub'en. 

DA Den Europæiske Unions Tidende 6.11.2019                                                                                                                                         L 285/11   



4. Euro-BioImaging ERIC knyttes via serviceleveranceaftaler til de Euro-BioImaging-knudepunkter, der befinder sig i 
eller hos Euro-BioImaging ERIC-medlemmerne. 

3. Navn (artikel 3 i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter) 

En europæisk forskningsinfrastruktur med betegnelsen »den europæiske forskningsinfrastruktur for billeddannelses
teknologi inden for biologisk og biomedicinsk videnskab« etableres som et europæisk konsortium for en forskningsin
frastruktur (ERIC), jf. forordning (EF) nr. 723/2009, og kaldes »Euro-BioImaging — et europæisk konsortium for en 
forskningsinfrastruktur« eller »Euro-BioImaging ERIC«. 

4. Varighed og procedure for afvikling (artikel 4 i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter) 

1. Euro-BioImaging ERIC oprettes på ubestemt tid, men kan afvikles i overensstemmelse med proceduren i stk. 2-3. 

2. Afviklingen af Euro-BioImaging ERIC besluttes af Euro-BioImaging ERIC's bestyrelse med to tredjedeles flertal. 

3. Aktiver, der resterer efter betaling af Euro-BioImaging ERIC's gæld, skal fordeles blandt medlemmerne og 
observatørerne på tidspunktet for opløsningen i forhold til deres akkumulerede årlige bidrag til Euro-BioImaging 
ERIC, medmindre andet vedtages af Euro-BioImaging ERIC's bestyrelse. 

5. Ansvar (artikel 5 i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter) 

1. Euro-BioImaging ERIC hæfter for sin gæld. Euro-BioImaging ERIC hæfter ikke for gæld, der opstår i Euro- 
BioImaging-knudepunkter. 

2. Euro-BioImaging ERIC-medlemmernes finansielle ansvar for Euro-BioImaging ERIC's gæld begrænses til deres 
respektive bidrag. 

3. Euro-BioImaging ERIC tegner de relevante forsikringer til dækning af de risici, der er knyttet til driften af Euro- 
BioImaging ERIC. 

6. Adgangspolitik for brugere (artikel 6 i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter) 

1. Effektiv adgang til Euro-BioImaging ERIC's tjenester, herunder fysisk adgang til alle billeddannelsesteknologier, 
uddannelse og ekspertise, gives på grundlag af de videnskabelige resultater og den tekniske gennemførlighed af 
brugerens foreslåede forskningsprojekt. 

2. Euro-BioImagings bestyrelse skal godkende de regler for adgang, der gælder for procedurer og kriterier for adgang 
til Euro-BioImagings tjenester, idet principperne i det europæiske charter om adgang til forskningsinfrastrukturer 
tages i betragtning. 

3. Billeddata, der administreres af Euro-BioImaging ERIC, skal — for så vidt det er lovligt — være frit tilgængelige for 
forskere, videnskabelige institutioner og andre interessenter i overensstemmelse med FAIR-principperne. Brug og 
indsamling af data er underlagt de relevante lovkrav om databeskyttelse. 

7. Politik for videnskabelig evaluering (artikel 7 i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter) 

Euro-BioImaging ERIC's aktiviteter evalueres årligt af Euro-BioImagings videnskabelige rådgivende organ. 

8. Formidlingspolitik (artikel 8 i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter) 

1. Euro-BioImaging ERIC skal fremme forskning og som hovedregel opfordre til fri adgang til forskningsdata på de 
betingelser, der er fastsat i Euro-BioImaging ERIC's formidlingspolitik. 

2. Euro-BioImaging ERIC skal anmode forskerne om at gøre deres forskningsresultater offentligt tilgængelige og 
tilbyde at gøre resultaterne tilgængelige via Euro-BioImaging ERIC. Brug af Euro-BioImaging ERIC's tjenester og/ 
eller infrastruktur er tilladt med kildeangivelse. 
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3. Euro-BioImaging ERIC skal bruge forskellige kanaler til at nå sin målgruppe, herunder webportaler, nyhedsbreve, 
workshops og deltagelse i konferencer samt artikler i magasiner og dagblade. 

9. Politik for intellektuelle ejendomsrettigheder (artikel 9 i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter) 

1. Med forbehold af bestemmelserne i kontrakterne mellem Euro-BioImaging ERIC og brugerne, tilhører de 
intellektuelle ejendomsrettigheder skabt af Euro-BioImaging ERIC's brugere disse brugere. 

2. Euro-BioImaging ERIC kan have kontrol over intellektuelle ejendomsrettigheder, der helt eller delvist skabes, 
opnås eller udvikles af Euro-BioImaging ERIC på de betingelser, der er fastsat i Euro-BioImaging ERIC's politik for 
intellektuelle ejendomsrettigheder. 

10. Beskæftigelsespolitik (artikel 10 i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter) 

Procedurerne for udvælgelse, rekruttering og ansættelse af ansøgere til stillinger i Euro-BioImaging Hubs kontor skal 
være baseret på gennemsigtighed, ikkediskrimination og ligestilling. 

11. Indkøbspolitik (artikel 11 i Euro-BioImaging ERIC's vedtægter) 

Euro-BioImaging ERIC behandler kandidater og tilbudsgivere på lige og ikkediskriminerende vilkår. Euro-BioImaging 
ERIC's indkøbspolitik følger principperne om gennemsigtighed, ikkediskriminering og konkurrence. Detaljerede 
regler om indkøbsprocedurer og -kriterier fastsættes i indkøbspolitikkens gennemførelsesbestemmelser.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2019/1855 

af 5. november 2019 

om ændring af gennemførelsesafgørelse 2013/776/EU om oprettelse af Forvaltningsorganet for 
Undervisning, Audiovisuelle Medier og Kultur 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 58/2003 af 19. december 2002 om vedtægterne for de forvaltningsorganer, 
der skal administrere opgaver i forbindelse med EF-programmer (1), særlig artikel 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Meddelelsen fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og 
Regionsudvalget »Et troværdigt udvidelsesperspektiv for landene på Vestbalkan og et øget engagement heri fra Den 
Europæiske Unions side« (2) vedtaget i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 231/2014 (3) 
fastsætter en handlingsplan for bl.a. bedre samarbejde inden for uddannelse, unge og sport, herunder arbejde for at 
beskytte Vestbalkanlandenes kulturarv, bekæmpe ulovlig handel med kulturgoder og fremme deres kulturelle og 
kreative industrier, herunder samarbejde inden for kultur og audiovisuelle politikker. 

(2) Forvaltningsorganet for Undervisning, Audiovisuelle Medier og Kultur (i det følgende benævnt »organet«) fik ved 
Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/776/EU (4) til opgave at forvalte programmet »Et Kreativt Europa«. 
Tilvejebringelse af finansiering til at muliggøre deltagelse i samme type foranstaltninger som under de programmer, 
der allerede forvaltes af organet, er en effektiv måde at nå målgrupperne for de internationale samarbejdsin
strumenter. Sådanne foranstaltninger finansieres fortsat af internationale samarbejdsinstrumenter, imidlertid er 
gennemførelsesbestemmelserne de samme som i de programmer, der forvaltes af organet. 

(3) Organet har udvist en effektiv tilgang til forvaltningen af EU-programmer. Igennem flere år har det opbygget 
kompetence, færdigheder og kapacitet inden for forvaltning af de programmer, som det får uddelegeret. 

(4) I den fælles meddelelse til Europa-Parlamentet og Rådet »En EU-strategi for internationale kulturelle forbindelser« (5) 
fremhævedes mellemfolkelige forbindelsers rolle som en del af EU's offentlige og kulturelle diplomati og henviste 
udtrykkeligt til de programmer, der forvaltes af EACEA. 

(5) Cost-benefit-analyser, der blev foretaget i henhold til artikel 3, stk. 1, i forordning (EF) nr. 58/2003, fremhævede 
både de kvantitative besparelser og kvalitative fordele ved at uddelegere forvaltningen af finansieringen, der har til 
formål at muliggøre deltagelse i sådanne foranstaltninger, til organet. Desuden har denne uddelegering ingen 
finansiel virkning på organets administrationsbudget. 

(1) EFT L 11 af 16.1.2003, s. 1. 
(2) COM(2018) 65 final. 
(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 231/2014 af 11. marts 2014 om oprettelse af et instrument til førtiltrædel-

sesbistand (IPA II) (EUT L 77 af 15.3.2014, s. 11). 
(4) Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/776/EU af 18. december 2013 om oprettelse af Forvaltningsorganet for Undervisning, 

Audiovisuelle Medier og Kultur og om ophævelse af afgørelse 2009/336/EF (EUT L 343 af 19.12.2013, s. 46). 
(5) JOIN/2016/029 final. 
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(6) De aktiviteter, der udføres af organet, er i overensstemmelse med dets nuværende mandat og mission. De udgør en 
fortsættelse af de eksisterende aktiviteter ved blot at udvide indkaldelserne, så det bliver muligt for støttemodtagere, 
som de internationale samarbejdsinstrumenter er rettet mod, at deltage. Omvendt ville en ordning, hvor 
Kommissionen varetager forvaltningen internt, være forstyrrende, da de aktiviteter, som det påtænkes at uddelegere, 
aldrig er blevet forvaltet internt af de generaldirektorater, som organet hører ind under, og som ikke har kapacitet til 
at varetage dem internt. 

(7) Derfor bør ansvaret for at gennemføre finansiering fra de internationale samarbejdsinstrumenter til at muliggøre 
deltagelse i de samme aktioner som dem, der allerede administreres af organet, tillægges organet, og gennemførelses
afgørelse 2013/776/EU bør derfor ændres. 

(8) I artikel 3, stk. 1, litra e), første afsnit, præciseres det, at organet er ansvarligt for »projekter inden for videregående 
uddannelse« under instrumenterne for det eksterne samarbejde. For at være i overensstemmelse med organets 
mulighed for at forvalte deltagelse af internationale samarbejdsinstrumenter inden for uddannelse, unge og sport og 
støtte de kulturelle og audiovisuelle sektorer, bør denne tekst ændres. 

(9) Foranstaltningerne i denne gennemførelsesafgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsorga
nudvalget — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I gennemførelsesafgørelse 2013/776/EU foretages følgende ændringer: 

1) I betragtning 10 ændres leddet 

— »projekter inden for videregående uddannelse, der hører ind under instrumenterne for det eksterne samarbejde (…)« 

til 

— »projekter inden for uddannelse, audiovisuelle medier, kultur, statsborgerskab og ungdom, der hører ind under 
instrumenterne for det eksterne samarbejde (…)«. 

2) Artikel 3, stk. 1, litra e), første afsnit, affattes således: 

»e) projekter inden for uddannelse, audiovisuelle medier, kultur, statsborgerskab og ungdom, der hører ind under 
instrumenterne for det eksterne samarbejde: 

— Europa-Parlamentets og Rådets forordning om et instrument til førtiltrædelsesbistand (IPA II) (*) 

— Europa-Parlamentets og Rådets forordning om et europæisk naboskabsinstrument (**) 

— Europa-Parlamentets og Rådets forordning om oprettelse af et instrument til finansiering af udviklings
samarbejde (***) 

— Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 234/2014 af 11. marts 2014 om oprettelse af et 
partnerskabsinstrument for samarbejde med tredjelande  (****)(EUT L 77 af 15.3.2014, s. 77). 

— Rådets forordning om oprettelse af den 11. europæiske udviklingsfond (*****)Rådets forordning (EU) 2015/322 
af 2. marts 2015 om gennemførelse af 11. Europæiske Udviklingsfond (EUT L 58 af 3.3.2015, s. 1).« 

_____________ 
(*)  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 231/2014 af 11. marts 2014 om oprettelse af et instrument til førtiltrædel-

sesbistand (IPA II) (EUT L 77 af 15.3.2014, s. 11). 
(**)  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 232/2014 af 11. marts 2014 om oprettelse af et europæisk naboskabsin-

strument (EUT L 77 af 15.3.2014, s. 27). 
(***)  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 233/2014 af 11. marts 2014 om oprettelse af et instrument til finansiering af 

udviklingssamarbejde for perioden 2014-2020 (EUT L 77 af 15.3.2014, s. 44). 
(****)  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 234/2014 af 11. marts 2014 om oprettelse af et partnerskabsinstrument for 

samarbejde med tredjelande (EUT L 77 af 15.3.2014, s. 77). 
(*****)  Rådets forordning (EU) 2015/322 af 2. marts 2015 om gennemførelse af 11. Europæiske Udviklingsfond (EUT L 58 af 

3.3.2015, s. 1).« 
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Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. november 2019.  

På Kommissionens vegne 
Formand 

Jean-Claude JUNCKER     
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BILAG 

COST-BENEFIT-ANALYSE 

Kvantitativ analyse 

Som led i organets fjerde midtvejsevaluering har en retrospektiv analyse af evalueringsperioden vist tydelige besparelser 
takket være uddelegeringen til organet. 

De samlede faktiske omkostninger til uddelegeringen til forvaltningsorganet (1) udgjorde 146 mio. EUR i perioden 2015- 
2017. Disse omkostninger var meget lavere end de anslåede omkostninger ved en intern løsning. I perioden 2015-2017 
udgjorde de faktiske omkostningsbesparelser ved forskellen på løsningen med forvaltningsorganet og den interne løsning 
57,1 mio. EUR (svarende til 28,1 % af de anslåede omkostninger til den interne løsning). Ved sammenligning af de 
oprindeligt anslåede besparelser med de faktiske besparelser ved uddelegeringen af opgaver til EACEA har det vist sig, at de 
faktiske besparelser i perioden 2015-2017 var 6,5 % højere end de oprindelige skøn (57,1 mio. EUR sammenlignet med 
53,6 mio. EUR). Som forventet i den forudgående cost-benefit-analyse skyldtes besparelser i løsningen med 
forvaltningsorganet primært en højere andel af eksternt personale til lavere omkostninger (kontraktansatte), der var ansat 
ved forvaltningsorganet og et lavere samlet antal ansatte. 

Kvalitativ analyse 

De internationale samarbejdsinstrumenters finansiering af deltagelse i politikker vedrørende uddannelse, unge, kultur og 
audiovisuelle medier drager fordel af en række vigtige synergier. Ved at vedtage en eksisterende ramme for foranstaltninger 
og en eksisterende infrastruktur af metoder til at nå støttemodtagerne i målgruppen opnås der fuld effekt af de eksisterende 
foranstaltninger, der allerede forvaltes af organet. Uddelegering til organet udnytter den mangeårige ekspertise og navnlig de 
stordriftsfordele, som ikke ville være tilgængelige ved en intern løsning. Selv uden de ovenfor beskrevne betragtelige 
besparelser på grund af personaleomkostninger gør agenturets større erfaring på området det muligt for de internationale 
samarbejdsinstrumenter at opnå driftsmæssige mål på en måde, der ikke ville være mulig, hvis Kommissionen udførte 
disse foranstaltninger internt. 

FORENKLET FINANSIERINGSOVERSIGT                                                              

Driftsmæssige forpligtelsesbevillinger forvaltet af organet (000 EUR) 2019 2020 

Den nuværende situation 829 111 881 151 

Internationale samarbejdsinstrumenter, der bidrager til politikker vedrørende unge, kultur 
og audiovisuelle medier 

10 500 10 500 

I alt 839 611 891 651 

Procent 1,3 % 1,2 % 

Personale (antal medarbejdere) ved organet 2019 2020 

Nuværende situation (ingen ændring) 438 438 

Organets administrative budgetloft (EU-28) 2019 2020 

Nuværende situation (ingen ændring) 48 574 47 549   

(1) Herunder omkostninger til koordinering og overvågning ved Kommissionen samt omkostninger dækket af EØS/EFTA, tredjelande og 
EUF-bidrag. 
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